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1 ¶ I am telling the truth in Christ, I am not
lying, my conscience bearing witness with me
in the Holy Spirit,

2 that my grief is great, and an unceasing
pain is in my heart,

3 for I myself was wishing to be accursed
from Christ on behalf of my brothers, my
countrymen according to flesh,

4 who are Israelites, of whom are the
adoption, and the glory, and the covenants,
and the Law-giving, and the service, and the
promises;

5 of whom are the fathers, and from out of
whom is the Christ according to flesh, the
One being over all, God blessed into the ages.

Amen.
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1) jAlhvqeian levgw ejn Cristw/̀, ouj yeuvdomai, summarturouvsh" moi
Truth I am telling in Christ, not I am lying, bearing witness with me

th"̀ suneidhvsew" mou ejn Pneuvmati JAgivw/,
the conscience of me in Spirit Holy,

2) o{ti luvph moiv ejsti(n) megavlh, kai; ajdiavleipto" ojduvnh th/̀ kardiva/
that grief to me is great, and unceasing pain the heart

mou.
of me.

3) hjucovmhn ga;r aujto;~ ejgw; ajnavqema ei\nai (aujto;" ejgw;) ajpo; tou`
I was wishing for myself I accursed to be (myself I ) from the

Cristoù uJpe;r twǹ ajdelfwǹ mou, tẁn suggenwǹ mou
Christ on behalf of the brothers of me, the countrymen of me

kata; savrka:
according to flesh;

4) oi{tine" eijsin jIsrahlit̀ai, w|n hJ uiJoqesiva kai; hJ dovxa kai;
who are Israelites, of whom the adoption and the glory and

aiJ diaqhk̀ai kai; hJ nomoqesiva kai; hJ latreiva kai; aiJ ejpaggelivai,
the covenants and the Law-giving and the service and the promises,

5) w|n oiJ patevre", kai; ejx w|n oJ Cristo;" to; kata;
of whom the fathers, and out of whom the Christ the according to

savrka, oJ w]n ejpi; pavntwn, Qeo;" eujloghto;" eij" tou;" aijwǹa".
flesh, the One being over all things, God blessed into the ages.

ajmhvn.
Amen.
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1) jAlhvqeian =
Truth

levgw
I am telling

ejn Cristw`/,
in Christ,

ouj
not

yeuvdomai,
I am lying,

summarturouvsh"
bearing witness with

moi
me

th"̀
the

suneidhvsew"
conscience

mou
of me

ejn Pneuvmati JAgivw/,
in Spirit Holy,

(2) = o{ti
that

luvph
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great,
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2) cont. kai;
and

ajdiavleipto"
unceasing

ojduvnh
pain

th/̀
the

kardiva/
heart

mou.
of me.

3) hjucovmhn
I was wishing

ga;r
for

aujto;~
myself

ejgw;
I

ajnavqema
accursed

ei\nai
to be
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(myself)
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3) cont. ajpo;
from

toù
the

Cristoù
Christ

uJpe;r
on behalf of

tẁn
the

ajdelfw`n =
brothers

mou,
of me,

tẁn
the

= suggenwǹ
countrymen

mou
of me

kata; savrka:
according to flesh;

4) oi{tine"
who

eijsin
are

jIsrahlit̀ai,
Israelites,
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4) cont. w|n
of whom

hJ
the

uiJoqesiva
adoption

kai;
and

hJ
the

dovxa
glory

kai;
and

aiJ
the

diaqhk̀ai
covenants

kai;
and

hJ
the

nomoqesiva
Law-giving
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and
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the

latreiva
service
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4) cont. kai;
and

aiJ
the

ejpaggelivai,
promises,

5) w|n
of whom

oiJ
the

patevre",
fathers,

kai;
and

ejx w|n
out of whom

oJ
the

Cristo;"
Christ

to;
the

kata; savrka,
according to flesh,

oJ
the One

w]n
being

ejpi; pavntwn,
over all things,
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5) cont. Qeo;"
God

eujloghto;"
blessed

eij"
into

tou;"
the

aijwǹa".
ages.

ajmhvn.
Amen.


